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Questionário（para autorização ou alteração） 

Este questionário é exigido para a apreciação do requerimento submetido e será utilizado 

como uma fonte de informação importante na avaliação. Para responder o questionário, 

marque (□レ) ou circule (○) a resposta de cada pergunta, e preencha/explique as partes 

necessárias o mais concreta e detalhadamente possível. Não faça ou deixe outros 

preencherem pois o questionário deve sempre ser preenchido pelo próprio requerente.  

Atenção, caso se verifique que o questionário foi preenchido com informação falsa, o 

requerente pode receber um tratamento desfavorável na apreciação do requerimento ou ser 

acusado de um crime. Portanto, antes de submeter o questionário, assine somente após 

verificar se não há erros no conteúdo preenchido. 

【Explicação sobre o preenchimento】 

※ O requerente (seu cônjuge) é a pessoa de nacionalidade estrangeira que pretende entrar 

ou permanecer no país (estrangeiro que deseja um visto de estadia). 

※ O cônjuge (você) é a pessoa de nacionalidade estrangeira ou japonesa que se encontra 

casada com o respectivo requerente.  

１ Preencha as informações pessoas de cada um. Em caso de nacionalidade japonesa, 

utilize furigana para os ideogramas. 

Requerente 

Nacionalidade/ 

Naturalidade 
Nome               M 
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Furigana 

 

Nacionalidade/

Naturalidade 

 

 

R
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Endereço 

 

 

 

Telefone 

 

Residencial          Celular 

 

Existência de 

conviventes 
□Não □Sim （Nome                ） 

□Própria  □Alugada  Alugue   iens nº de cômodos    

P
ro

fi
ss

ã
o

 

P
ro

 

 

Nome da  

empresa 

                Tipo de trabalho: 

 

Endereço  

Telefone 

 

 

 

Data de  
admissão 

ano/mês/dia      Ano/mês/dia 
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２ Perguntas sobre a sequência de eventos até o casamento  

（１） Preencha a data e o local em que vocês se conheceram e a sequência de eventos 

que levou vocês a se casarem.  

① Data：     (Ano)    (Mês)     (Dia)  

Local：                      

② Explique a sequência de eventos desde o momento em que vocês se conheceram 

(caso tenham se conhecido por intermédio de alguém, como vocês foram 

apresentados) até o momento de registro do casamento, especificando as datas e o 

mais detalhadamente possível.  

Se o espaço não for suficiente, você pode utilizar folhas de formulário 

adicionais.Você também pode anexar fotos, cartas, comprovantes de telefonemas 

internacionais e outras provas que julgar relevantes.  
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（２）Existência de intermediário  

□Não 

□Sim（Caso se trate de uma agência de casamentos, preencher o nome da empresa） 

  Intermediário: Nacionalidade:                       

Nome:                 （M・F）  

Data de nascimento:      (ano)    (mês)   (dia)  

Endereço:                       

TEL:                       

Nº do Cartão de Residência (para estrangeiros)             

Data, local e método de apresentação 

Data：        (ano)    (mês)    (dia)  

Local：                     

Método： □Foto □Telefone □Pessoalmente □E-mail 

□Outros（                ） 

Relação entre o requerente (seu cônjuge) e o intermediário (em detalhes)： 

 

 

 

Relação entre o cônjuge (você) e o intermediário (em detalhes) 

 

 

 

* relação deve ser explicada em detalhes, não se limitando a declarar que o intermediário 

é um amigo ou conhecido.  

 

３ Perguntas sobre a língua utilizada pelo casal.  

（１）Qual língua vocês utilizam para conversar cotidianamente (e.x. chinês, japonês, etc)?   

 

（２）Qual é a língua materna de vocês?  

   ① Requerente（seu cônjuge）              

   ② Cônjuge（você）               
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（３）Qual é o nível de compreensão do requerente (seu cônjuge) da língua materna do 

cônjuge (você)?  

□ Baixo/Precisa de tradução   □Por escrito/Simples cumprimentos 

□ Apenas conversação cotidiana  □Fluente 

（４）Qual o nível de compreensão do cônjuge (você) da língua materna do requerente (seu 

cônjuge)?  

□ Baixo/Precisa de tradução   □Por escrito/Simples cumprimentos 

□ Apenas conversação cotidiana  □Fluente 

（５）Caso o requerente (seu cônjuge) entenda japonês, explique em detalhes quando e 

como ele aprendeu a língua?  

 

 

 

 

（６）Caso vocês não consigam se entender em qualquer língua, como vocês se 

comunicam?  

【Método】：                                 

 

 

 

【Caso vocês utilizaram ou utilizam um tradutor】 

    ① Nome do tradutor:                           

    ② Nacionalidade do tradutor:                           

    ③ Endereço do tradutor:                           

 

４ Caso vocês tenham se casado no Japão, preencher o nome das duas testemunhas 

do registro de casamento.  

（１）Nome：                         （M・F）  

Endereço：                              

TEL：                              

（２）Nome：                         （M・F）  

Endereço：                             

TEL：                              
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５ Caso vocês tenham feito uma cerimônia(festa) de casamento, especificar a data, o 

local,etc.  

   Data：      (ano)     (mês)    (dia)  

   Local：                    

Convidados que compareceram： 

Requerente:  Pai/Mãe/Irmão mais velho/Irmão mais novo 

Irmã mais velha/Irmã mais nova/Filho(a)  

Cônjuge:  Pai/Mãe/Irmão mais velho/Irmão mais novo 

Irmã mais velha/Irmã mais nova/Filho(a)  

Total de convidados que comparaceram:     pessoa(s)  

 

６ Perguntas sobre o histórico matrimonial.  

Requerente(seu cônjuge): □primeiro casamento 

□novo casamento（  º vez） 

       Casamento anterior: de   (ano)    (mês)   (dia) a    (ano)   (mês)    (dia)  

（□Divórcio □Dissolução por morte） 

Cônjuge(você):  □primeiro casamento 

□novo casamento（  º vez） 

       Casamento anterior: de   (ano)    (mês)   (dia) a    (ano)   (mês)    (dia)  

（□Divórcio □Dissolução por morte） 

 

７  Caso o requerente (seu cônjuge) já tenha visitado o Japão, especificar o número 

de vezes e os períodos.  

（１）Nº de vezes:      vezes 

（２）Períodos               Objetivo da visita（Turismo, trabalho, etc.） 

 ① de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

 ② de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ③ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ④ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ⑤ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

* Caso tenha feito mais de 5 visitas ao Japão, preencher com as mais recentes.  

  

８ Caso o cônjuge (você) já tenha visitado o país natal do requerente, especificar o 

número de vezes e os períodos.  
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（１）De quando vocês se conheceram até a data do casamento (     vezes)  

 ① de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

 ② de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ③ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ④ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ⑤ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

* Caso tenha feito mais de 5 visitas ao Japão, preencher com as mais recentes.  

（２）Após o casamento（   vezes） 

 ① de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

 ② de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ③ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ④ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

  ⑤ de (ano) (mês)  (dia) a (ano)  (mês)  (dia)（         ） 

* Caso tenha feito mais de 5 visitas ao Japão, preencher com as mais recentes. 

 

９  O requerente já foi deportado à força do Japão (incluindo ordens de saída)?  

□Não  

□Sim（    vez(es)）  

 

10  Caso tenha respondido afirmativamente o item ９: 

（１）Detalhes da violação: 

□Permanência ilegal（overstay） 

□Entrada ilegal（Imigração ilegal, uso de passaporte falso, etc.） 

□Outros （               ） 

（２）Data e aeroporto de partida da deportação (mais recente):  

Data：   (ano)   (mês)   (dia)  Aeroporto:         

（３）A nacionalidade, o nome e a data de nascimento utilizadas no momento da 

deportaçnao são os mesmos utilizados no presente requerimento?  

□Sim 

□Não Nacionalidade：                 

Nome：                  

Data：     (ano)  (mês)    (dia)  
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（４）Se você morava ou morou junto com seu cônjuge antes da deportação, preencher com 

o período e o endereço.  

Período： de (ano) (mês) (dia) a (ano) (mês) (dia)     

Endereço：                            

11 Perguntas sobre os parentes do requerente (seu cônjuge) e do cônjuge (você).   

  ※Favor preencher o máximo possível os números de telefone de parentes morando 

no Japão. Caso os pais já tenham falecido, escreva “Falecido(a)” no “Endereço”. 

Preencha as informações sobre seus filhos no quadro (2). Caso não tenha filhos, 

escreva “Nenhum”. 

（１）Preencher com informações sobre seus pais, irmão e irmãs.  

 Relação Nome Idade Endereço TEL 

【Exemplo】 

   Pai Tarou Nyukan 62 Tokyo-to, Chiba-ku××1-2-301 03-▽△-×××× 

P
a
re

n
te

s 
d
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M
a
ri

d
o

 

 

 
 

P
a
re

 

Pai     

Mãe     

     

     

     

     

     

     

【Exemplo】 

   Pai Nyukan James V. 62 New York, U.S.A（cidade/país） ××××-12-○○-345 

P
a
re
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te

s 
d
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妻
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親
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Pai     

Mãe     
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（２）Preencher com informações sobre seus filhos. 

Relação Nome 
Data de  

nascimento 
Endereço 

【Exemplo】 

Filho mais 

velho do 

marido 

Filha mais 

velha da 

mulher 

  

Saburo Nyukan 

 

 

Nyukan Mary C 

 

1975.11.19  

 

 

1999.12.15 

 

Saitama-ken, Saitama-shi××9-8-7   

 

 

New York, U.S.A（cidade/país） 

    

    

    

    

    

    

 

12 Quais parentes que sabem que vocês se casaram? 

 （Circule todos as opções aplicáveis） 

 Do lado do marido： Pai/Mãe/Irmão mais velho/Irmão mais novo/Irmã mais velha 

Irmã mais nova/Filho(a)(s)  

 Do lado da mulher：  Pai/Mãe/Irmão mais velho/Irmão mais novo/Irmã mais velhaIrmã 

mais nova/Filho(a)(s) 

 

 Declaro que as informações acima são verdadeiras.  

       (ano)     /(mês)     /(dia)   

        Assinatura（cônjuge）:                  

 

(Atenção) Atenção, caso se verifique que o questionário foi preenchido com informação 

falsa, o requerente pode receber um tratamento desfavorável na apreciação do requerimento 

ou ser acusado de um crime. Portanto, antes de submeter o questionário, assine somente 

após verificar se não há erros no conteúdo preenchido. 


